Magyar

A Biztonsagi utasitasok

AN A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak fiirdéshez, mosakodéshoz, és
egészségigyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

I\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézatti
nagy nyomdskiilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

o A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

o A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, &bliteni és
ellendrizni

¢ Az egyes orszagokban érvényes installdciés irdnyelve-

ket be kell tartani.

MUszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdaspréba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Forréviz hémérséklet: max. 70°C
Forréviz javasolt hémérséklete: 65°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc

A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Hiba Ok

L

Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Szimbdélumok leirasa

K

Beallitas (l&sd a oldalon 33)

A meleg viz korldtozés bedllitasa. Atfolyss
vizmelegitéknél meleg viz korldtozé haszna-
lata nem ajénlott.

Haszndlat (l4sd a oldalon 34)

Méretet (ladsd a oldalon 35)

Ein
s

Atfolyasi diagramm
(lasd a oldalon 37)

szabad dtfolyds

@ Zuhany lefolysja
@ Kad lefolydja

Tartozékok (lasd a oldalon 38)

XXX = Szinkédolds

000 = krém

090 = krém/arany-hatdsi
400 = fehér/krém

950 = brushed brass

@
@p

Tisztitas (Iasd a mellékelt brosurat)

%
v/

Vizsgaijel (l4sd a oldalon 37)

Megolddas

Nehezen nyithaté a csap.
vizkévesedett.

- A kerdmiabetét meghibdsodott, el-

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Csopdg a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Tl alacsony melegviz h8mérséklet,

- A melegviz szabdlyozé rosszul van

- A melegviz szabdlyozét Gjra be kell

nincs hidegviz. A hidegviz kivélaszta- _ bedllitva. allitani.
sakor beindul az dtfolyds melegitd. - Keresztfolyds - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
Az 4tdéllitds nem miksdik - Lerakéddsok - Véltészelepet tisztitani / O-gyGriket

zsirozni

- Tol kicsi viznyomds

- Névelje a viznyomdst

- A kadvalté szelep hibas

=

- Az &tallité cseréje

Szerelés lasd a oldalon 31
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Suomi

L

A Turvallisuusohjeet

AN Asennuksessa on kaytettavd késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

Merkin kuvaus

&g Alg kaytd etikkahappopitoista silikonial

S&aatd (katso sivu 33)

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

I\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen

o Lampétilan rajoittimen sd&t&minen. Emme
vélillé on tasattava.

suosittele kéyttamaan lampétilan rajoitinta
vedenlédmmittimen (l&pivirtauskuumennin)
yhteydessd.

Ké&yttd (katso sivu 34)

Asennusohjeet

¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd. Mitat (katso sivu 35)

e Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
teftava voimassa olevien standardien mukaisesti.

=/ Virtausdiagrammi
e Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid .
o (katso sivu 37)
asennusohijeita. =

vapaa lapivirtaus
Tekniset tiedot @ Suihkun l&hts

® Ammeen lahts
Kayttépaine: maks. 1 MPa

Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa i
Koestuquingz P 1.6 MPa @@ Varaosat (katso sivu 38)
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) @ XXX = Vérikoodaus

Kuuman veden lampétila: maks. 70°C 000 = kromi

Kuuman veden suosituslampétila: 65°C 090 = kromi/kultaoptiikka

Lampédesinfektio: maks. 70°C / 4 min

400 = valkoinen/kromi

Tuote on suunniteltu kéytettévaksi ainoastaan juomave- 950 = brushed brass

den kanssal @ Puhdistus (katso oheinen esite)
M Koestusmerkki (katso sivu 37)
Hairié Syy Toimenpide

Hana on raskaskéyttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vettd

- Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Ladmminveden lampétila liian
alhainen, ei kylmé&aé vettd. Lapivirtaus-

- Lamminveden rajoitin vadrin sad-

detty

- Sa&da lémminveden rajoitin

kuumennin kéynnistyy kylm&a vettd
oteftaessa.

- Ristiinvirtaus

- Vaihda patruuna

Valitsin ei toimi

- kerrostumia

- Vaihtimen puhdistus / O-renkaiden

rasvaus

- Liian matala vedenpaine

- Lisda vedenpainetta

=
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- Valitsin rikki

- Vaihda valitsin

Asennus katso sivu 31



Svenska

A Sé&kerhetsanvisningar
/N Handskar ska baras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika kldm- och skarskadorgen werden.

I\ Produkten far bara anvéndas fill kroppshygien med
bad och dusch.

I\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjgmnas.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

¢ Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

¢ De installationsriktlinjer som galler i lénderna ska
fsljas.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 70°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Produkten @r enbart avsedd for dricksvatten!

Storning Orsak

Symbolférklaring
&g Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

Justering (se sidan 33)

Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans
med varmvattenberedare rekommenderas
inte en varmvattenspdrr.

Hantering (se sidan 34)

Matten (se sidan 35)

Flodesschema
(se sidan 37)

fri genomstrémning

@ Avlopp dusch
@ Avlopp kar

Reservdelar (se sidan 38)

XXX = Férgkodning
000 = krom

090 = krom/guld-optik
400 = vit/krom

950 = brushed brass

Rengdring (se den medfsljande
broschyren)
Testsigill (se sidan 37)

Atgiird

Blandare ér trég

- Patron defekt, forkalkad

- Byt ut patron

Blandare droppar - Patron defekt

- Byt ut patron

For lag varmvattentemperatur, inget

- Varmvattenreglering felaktigt instélld - Stdll in varmvattenreglering

kallvatten. Varmvattenberedaren slar - Korsflsde - Byt ut patron
pd ndr kallvatten véiljs.
Omkopplare fungerar inte - Avlagringar - Rengér omkastare / sméri O-ringar

- For lagt vattentryck

- Oka vattentrycket

- Omkopplare defekt

=

- Byt ut omkopplare

Montering se sidan 31
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Lietuviskai

L

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu movékite pirstines.

/N Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

AN Turi biti ilyginti 3alto ir kar3to slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

e Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

* Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plauna-
mi ir tikrinami pagal galiojang&ias normas.

.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojangiy direktyvy dél
irengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomasis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PS|)
Kardto vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 70°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatira: ~ 65°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Gedimas Priezastis

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

Reguliavimas (Zr. psl. 33)

Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaci-
niais 3ildytuvais nerekomenduojama naudoti
kar3to vandens blokavimo jtaisy.

Eksploatacija (zr. psl. 34)

ISmatavimai (Zr. psl. 35)

Pralaidumo diagrama
(zr. psl. 37)

laisvas vandens pralaidumas
@ Duio isleidimas
@ Vonios isleidimas

Atsarginés dalys (Zr. psl. 38)

XXX = Spalvos

000 = chrom

090 = chrominé (aukso optika)
400 = balta/chrom

950 = brushed brass

Valymas (zr. pridedamoje brogio-
roje)
Bandymo pazyma (zr. psl. 37)

%
v/

Priemoné

Sunkiai sukiojama rankenélé
Maisytuvas praleidZia vandenj

- Kaseté paZeista, uzkalkéjusi
- Kaseté pazeista

- Pakeisti_kasete

- Pakeisti kasete

Per maza karsto vandens temperati-

ra, néra $alto vandens. Momentinis dens ribotuvas

- Neteisingai nustatytas karsto van-

- Nustatyti karsto vandens ribotuvg

pasildytojas pradeda veikti, kai
naudojamas $alta vanduo

- KryZminé srové

- Pakeisti kasete

Perjungéjas nefunkcionuoja - Apnasos

- l3valykite atsukimg/-sutepkite O-
Ziedus

- Nepakankamas vandens spaudimas - Pakelti vandens spaudimg

- Pazeistas perjungéjas

o =

- Pakeisti perjungéjq

Montavimas zr. psl. 31



Hrvatski

A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tuiranje i osobnu higijenu.

I\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod o$teéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1T MPa
Preporugeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura vruée vode: tlak 70°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C

Termi¢ka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

Greska Uzrok

L

Opis simbola

%
v/

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

Regulacija (pogledaj stranicu 33)

Namiestanje limitera tople vode. U kombina-
ciji s proto&nim bojlerima nije preporuéljiva
primjena sustava za blokiranje dotoka tople
vode.

Upotreba (pogledaj stranicu 34)
Mjere (pogledaj stranicu 35)

Dijagram protoka
(pogledaij stranicu 37)

slobodan protok

@ Ogranak tus
@ Ogranak kada

Rezervni djelovi (pogledaj strani-

cu 38)
XXX = Boje
000 = krom

090 = optika krom/zlato
400 = bijela/krom
950 = brushed brass

Ciséenije (se u prilozenoj brouri)

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu 37)

Otklanjanje

Rugica se zaglavila
menca

- Neispravan ulozak TaloZenije ka-

- Zamijenite ulozak

Slavina kaplie

- Neispravan uloZzak

- Zamijenite uloZak

Preniska temperatura vruée vode,

nedostatak hladne vode. Protoéni desen

- Limiter vruée vode nije dobro po-

- Podesite limiter vruée vode

bojler se pali pri podesenoj funkciji - Krizni tok vode

za protok hladne vode

- Zamijenite ulozak

Selektor ne radi - Naslage

- Ciséenje selektora i podmazivanje
O-prstenova

- Prenizak tlak vode

- Povedaite tlak vode

- Selektor je neispravan

=

Sastavljanje pogledaj stranicu 31

- Zamijenite selektor
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Tirkce

L

A Givenlik vyarilari

/N Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-

lari 8nlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik
basing farkliliklari varsa, bu basing farkliliklarinin
dengelenmesi gerekir.

Montaj acklamalar

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk dstlenil-
memektedir.

.

Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontrol
gecerli normlara gére yapilmalidir.

.

Ulkelerde gecerli kurulum y&netmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

Simge acaklamasi

&g Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Ayarlama (bakiniz sayfa 33)

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su
kilidinin srekli isficiyla kullaniimasi tavsiye
edilmez.

Kullanimi (bakiniz sayfa 34)

Olciileri (bakiniz sayfa 35)

Akis diyagram
(bakiniz sayfa 37)

serbest akis

@ Su piskirtici cikisi
@ Tekne cikisi

isletme basinci:

Tavsiye edilen isletme basincr:
Kontrol basinc:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhigr:

Tavsiye edilen su isisi:

Termik dezenfeksiyon:

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

ariza

azami 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

azami 70°C
65°C

azami 70°C / 4 dak

%
v/

sebep

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 38)

XXX = Renkler

000 = krom

090 = krom/altin-optik
400 = beyaz/Krom
950 = brushed brass

Temizleme (birlikte verilen brosiir)

Kontrol isareti (bakiniz sayfa 37)

yardim

Batarya kullanimi agirlasiyor

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis

olabilir

- Kartusu degistirin

Batarya su damlatiyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Sicak su sicakh@r cok disik, soguk
su yok. Soguk su secilince sofben
_calismaya baslyor.

- Ist limitleyici dizgiin calismiyor

- Ist limitleyiciyi yeniden ayarlayin

- Capraz akis

- Kartusu degistirin

Divertér calismiyor

20

- Cokelmeler

- Donistisriictyd temizleme / O ring-
leri yaglama

- Su basinci disik

- Su basincini arhirin

=

- Divertor arizal

- Divertsry degistirin

Montaji bakiniz sayfa 31



Romana Q;

A Instructiuni de siguranta Descrierea simbolurilor

/N La montare ufilizafi ménusi pentru evitarea contuziu-

nilor si taierii mainilor. &g Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, menti-
nerea igienei si curdtarea corpului. Reglare (vezi pag. 33)
/\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apd rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Reglarea limitatorului de ap& cald&. Nu se
recomandd folosirea unui limitator de ap&
caldd in combinatie cu un boiler instant.
Instructiuni de montare

* Inainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd @\ Utilizare (vezi pag. 34)

deteriorari de transport. Dupd instalare garantia

nu acoperd deteriordrile de transport si cele de LM\Q‘ Dimensiuni (vezi pag. 35)
il

suprafafd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si T
verificate conform normelor in vigoare.

Diagrama de debit
(vezi pag. 37)

Respectati reglementdrile referitoare la instalare vala-

bile in fara respectiva. debit cu curgere liberd
@ Orificiu de scurgere dus
Date tehnice @ Orificiu de scurgere vand
Presiune de functionare: max. 1 MPa . . .
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa C’l@i Piese de schimb (vezi pag. 38)
Presiune de verificare: 1,6 MPa @ XXX = Coduri de culori
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl) 000 = crom
Temperatura apei calde: max. 70°C 090 = crom/auriu optic
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C 400 = alb/crom
Dezinfectie termicd: max. 70°C / 4 min 950 = brushed brass
Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild. @ Curétare (vezi brosura alturatd)
Certificat de testare
(vezi pag. 37)
Deranjament Cauza Masuri de remediere
Bateria se miscd dificil - Cartus defect din cauza depunerilor - Schimbati cartusul.
de calcar
Bateria picurd - Cartus defect - Schimbati cartusul.
Temperatura apei este prea micd, nu - Limitarea temperaturii apei calde - Setafi limitarea temperaturii apei
este apa rece. Boilerul instant pornes- _setatd incorect. calde.
te cénd se d& drumul la apa rece - Curgere incrucisatd (apa rece in - Schimbati cartusul.
intrd in conducta de apd caldd si
invers)
Cartusul nu functioneaza. - Depuneri - Curdtati inversorul / ungeti inelele O
- Presiune apd prea micd - Mdriti presiunea de apd
- Cartus defect - Schimbati cartusul.

Dy, .
= Montare vezi pag. 31 21



EA\nvika

L

A Yrod:idziq aodalsiag

A\ Tia va arodlyere Tpaupanopolg kard m cuvappo-
Aoynon mpemel va $opare yavria.

I\ To mpoidy emmpmeral va ypnoiporolgita povo
oav ptco houtpou, uyievig kal kaBapiopol Tou
oWHATOG,.

A\ O1 Siadopég T meong peral Tg cuvSeong kplou
ka1 {eoTol vepou Ba mpémer va avriotaBpilovral.

Odnyisg ouvappoloynong

¢ [piv T ouvappoloynon mpémer va eéeractsl To TPOIOY
yia {npiEg peradopds. Merd v eykardotaon Sev
avayvepilovral {npitg amd T peradpopd i emdaveia-
kég {npite.

e O1 cw\veg kai n priatapia mpémer va tomofernBolv
olpdwva pe Ta ioxlovia mpoTuma, va 1efoly umd
mieon kar va SokipacTouy.

* Oa mpimer va TnpouvTal o 0dnyieg eykardoraong mou
1oxUouv ot k&Be kpaTOG.

Texvika Xapaxkrnpiotika

Aeimoupyia mieong: twg 1 MPa
ZuvioTopevn Aeimoupyia Tieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon ehéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Oeppokpacia {eaTol vepou: twg 70°C
Suviotopevn Oeppokpacia {eaTol vepoU: 65°C

Oeppikn amolupavon: twg 70°C / 4 min

To mpoidy éxel oxeSiaoTe amokNeloTIKA yia mdoipo vepd!.

Aitia

BlafBn

MNepiypadn oupfoiwv

K

Ein
s

@
@p

%
v/

Mnv xpnoipororeite GiAikdvn mou mepiéxel
o&ikd oéu!

PUOpion (BN Zehida 33)
PUBpion Tou Socoperpnm {eotol vepol. Aev

ouviotarar n &iaraén dpayng Leotou vepol
oe ouvbuaopd pe Taxubepposidwva.

Xeipiopodg (BA. 2ehida 34)

Aiaoraosig (BN Zehida 35)

Aiaypappa porig
(B\. ZeNisa 37)
ENelOepn pon

@ E&odog vioug
@ 'E€obog pmavitpag

AvrallaxTiké (BA. Zehida 38)
XXX = Xpopara

000 = Emypwpiwpévo

090 = Emypwpiwpévo/omTiki xpuool

400 = Neuk6d/Emiypwpiopévo
950 = brushed brass

KaO@apiopog (BA. cuvnppévo pul-
Madio)
Znpa ehéyxou (PA. ZeAida 37)

Ai16pOwon

SkAnpn umratapia (peiktng)

- Ehattouarikd duciyyio, dhara

- AN\avyn duciyyiou

H pmarapia oraler

- Ehattoparikd duciyyio

- AN\avyn duciyyiou

XapnAr Beppokpacia {eatou vepou,
kaBolou kplo vepd. O Taxubeppoai-

- AdBog plBpion TG meplopioTikng
Siaraéng Leatol vepol

- PuBpiote v mepropioTikn Siaraén
Tou {ecToU vepol

$wvag evepyotroieital, o1av emAéyeral
TO KPUO VEPO.

- Zraupoedng pon

- ANy duaiyyiou

O &iakémng emhoyng Sev eroupyel - Ahata

- KaBapiore tov pubpiot vepol /
Nmdvere Toug oTeyavwtikolg SakTu-
Nioug

- Averrapkng tieon vepou

- Auénote TV mieon Tou vepol

- BA&Pn oto Siakdmmn emoyng

=
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- AMGEre To SiakdmTn emoyng

Zuvappoloynon BA. Zelida 31



Slovenski

A Varnostna opozorila
/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepregijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umiva-
nja, vzdrzevania higiene in telesne nege.

I\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

¢ Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

* Uposdtevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Tehniéni podatki

Delovni tak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 70°C
Priporoéena temperatura tople vode: 65°C

maks. 70°C / 4 min

Termiéna dezinfekcija:

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

Napaka Vzrok

L

Opis simbola

%
v/

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Justiranije (glejte stran 33)

Nastavitev omejevalnika tople vode. V po-
vezavi s preto&nimi grelniki uporaba zapore
tople vode ni priporoéljiva.

Upravljanije (glejte stran 34)
Mere (glejte stran 35)

Diagram pretoka
(glejte stran 37)

prost prefok

@ Odvod prhe
@ Odvod banje

Rezervni deli (glejte stran 38)

XXX = Barve

000 = krom

090 = krom/pozlagena
400 = bela/krom

950 = brushed brass

Ciséenije (glejte prilozeni brosuri)

Preskusni znak (glejte stran 37)

Pomod

TeZko premikanje armature

- Pokvarjen vloZek, poapneno

- Zamenjajte vloZek

|z armature kaplja

- Pokvarjen vloZek

- Zamenjajte vloZek

Prenizka temperatura tople vode, ni

- Omejevalnik tople vode ni pravilno

- Nastavite omejevalnik tople vode

mrzle vode. Pretoni grelnik se sprozi, _nastavljen
kadar izberete mrzlo vodo. - Krizni tok - Zamenjajte vlozek
Preklopnik ne deluje - Obloge - Ocistite premiénik / namastite

obroéno tesnilo

- Prenizek vodni tlak

- Povecaite vodni tlak

- Preklopnik je pokvarjen

=

- Zamenijaijte preklopnik

Montaza glejte stran 31
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Estonia

L

A Ohutusjuhised
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmérkidel.

A\ Kui kilma ja kuuma vee henduste surve on véiga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

¢ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb Idhtuda kehtivatest normatiividest

e Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Tehnilised andmed

Té6rshk maks. 1 MPa
Soovitatav t&6rdhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Stumbolite kirjeldus

%
v/

Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat
silikoonil

Reguleerimine (vt |k 33)

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhendu-
ses boileritega ei ole sooja vee blokeeringu

soovitatav.
Kasutamine (vt [k 34)
Méotude (vt lk 35)

Labivooludiagramm
(vt Ik 37)

aravoolu surve
@ Dusi véljund
@ Vanni véljund

Varuosad (vt |k 38)

XXX = Vérvid

000 = kroom

090 = kroom/kuld optik
400 = valge/kroom
950 = brushed brass

Puhastamine (vt kaasasolevast
brosiirist)
Kontrollsertifikaat (vt Ik 37)

Rike Péhjus Lahendus
Segisti kdib raskelt - Tédelement on katkine, lubjastunud - Vahetage t65element
Segisti tilgub - Todelement on katkine - Vahetage tédelement

Liiga madal sooja vee temperatuur,

- Kuuma vee piirang valesti seatud

- Seadke kuuma vee piirang

kilma vett pole. Lébivoolu boiler hak- - Ristvool
kab tééle, kui on valitud kiilm vesi.

- Vahetage t65element

Umberliliti ei t&ta - Setted

- Umberliliti puhastamine / O-ihendi-

te mddrimine

- Vee surve liiga madal

- Tostke vee survet

- Umberliliti defektne

=
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- Umberliliti vélja vahetada

Paigaldamine vt Ik 31



Latvian

A Drosibas norades

/N Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produkty drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higienai un kermena firisanai.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un
karsta dens pievadiem.

Noradijumi montdzai
e Pirms montaZas nepiecieSams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laika nav radusies bojajumi. Péc

iebuvedanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

e Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka esosas montazas
prasibas.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1T MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Karsta Gdens temperatira: maks. 70°C
leteicamé karstd ddens temperatira: 65°C

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam ddenim!

Traucéjums lemesls

Simbolu nozime
&g Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

leregulésana (skat. Ipp. 33)

Karsta Gdens ierobeZotaja regulésana.
Kopa ar caurteces silditajiem nav ieteicams
izmantot ddens blokétaju.

LietoSana (skat. lpp. 34)

Izmérus (skat. Ipp. 35)

Caurplides diagramma
(skat. Ipp. 37)

briva caurplide
@ Duias izeja
® Vannas izeja

Rezerves dalas (skat. Ipp. 38)

XXX = Krasu kodi
000 = hroma

090 = hroma/zelta
400 = balta/hroma
950 = brushed brass

TiriSana (skatiet pievienotaja bro-
$0ra)
Parbaudes zime (skat. Ipp. 37)

%
v/

Bojdjumu novérsana

Jaucéjkrans smagi grozdms

- Bojata kartusa, aizkalkojusies

- Nomainit kartuiu

Jaucéikrans pil - Bojdita kartusa

- Nomainit kartusu

Parak zema Gdens temperatira, nav

auksta Gdens, izvéloties auksto Gdeni,  blokésana

- Nepareizi noregulata karsta tdens

- Noregulét karsta tdens ierobezo-
Sanu

sak darboties caurteces silditdjs

- Udens sajauksanas

- Nomainit kartusu

Parslédzéjs nestrada - Nogulsnes

- Tiriet parslédzéju / ellojiet blivéjo3os
gredzenus

- Nepietieckams Gdens spiediens

- Paaugstinat Gdens spiedienu

- Bojats parsledzgjs

=

Montaza skat. lpp. 31

- Nomainit parslédzéju
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Srpski

L

A Sigurnosne napomene
A

posekotina moraju nositi rukavice.
A\ Proizvod sme da se koristi samo za
tuiranje i liénu higijenu.

mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da i je proizvod
osteéen pri fransportu. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i

transportna osteéenja.

* Vodovi i armatura moraju biti postavl
testirani prema vazeéim normama.

e Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim

zemljama vaze za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak:

Preporu&eni radni pritisak:
Probni pritisak:

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode:
Preporuéena temperatura vruée vode:
Termi¢ka dezinfekcija:

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pijaéu vodu!

Smetnja

Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode

maks. 70°C / 4 min

Opis simbola

Prilikom montaze se radi spre¢avanija prignjegenija i

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi sir¢etnu

. kiselinu!
kupanie,

Podesavanije (vidi stranu 33)

Pode3avanje ogranigivaca tople vode.
U kombinaciji sa proto&nim bojlerima
ne preporucuje se primena sistema za
blokiranje dotoka tople vode.

Rukovanije (vidi stranu 34)

Mere (vidi stranu 35)

jeni, isprani i

Dijagram protoka
(vidi stranu 37)

slobodan protok

@ Ogranak tus
@ Ogranak kada

maks. 1 MPa . -
0,1-0.5 MPa @@ Rezervni delovi (vidi stranu 38)
1,6 MPa @ XXX = Oznake boja
000 = hrom
maks. 70°C 090 = dezen hrom/zlatna
65°C 400 = bela/hrom

950 = brushed brass

Ciséenije (vidi prilozenoj brouri)

%
v/

Ispitni znak (vidi stranu 37)

Rugica se zaglavila

Uzrok Pomoé
- Neispravna kartu$a, nataloZeni - Zamenite kartusu
kamenac

Slavina kaplie

- Neispravna kartua - Zamenite kartuiu

Preniska temperatura tople vode,

- Ograni¢avaé vruée vode nije dobro - Podesite ograni¢avaé vruce vode

nema hladne vode. Proto¢ni bojler se __pode3en
pali iako je pustena hladna voda. - Ukrsteni tok vode - Zamenite kartusy
Preusmerivaé ne radi - Naslage - Ciséenje preusmerivaca i

podmazivanje O-prstenova

- Prenizak pritisak vode - Povedaite pritisak vode

=

26

- Preusmerivac je neispravan - Zamenite preusmerivac

Montaza vidi stranu 31



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

I\ Store trykkdifferanser mellom kaldt og varmtvannstil-

koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

¢ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Feil Arsak

Symbolbeskrivelse
&g Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Justering (se side 33)

Innstilling av varmivannsbegrensning. |
forbindelse med gjennomstremningsvarmere
er det ikke anbefalt & bruke en varmtvann-
sperre.

Betjening (se side 34)

% Mail (se side 35)

Gjennomstremningsdiagram
(se side 37)

fri gjennomstremning

@ Utgang dusj
@ Utlgang kar

@@@ Servicedeler (se side 38)

XXX = Fargekode
000 = krom

090 = krom/gull-optikk
400 = hvit/krom

950 = brushed brass

@ Rengjering (se vedlagt brosjyre)

Provemerke (se side 37)

Feilrettelse

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper - Kartusj defekt

- Kartusj byttes

For lav varmtvannstemperatur, ikke

noe kaldtvann. gjennomstremnings- innstilt

- Varmtvannsbegrensning er feil

- Varmtvannsbegrensning innstilles

vannvarmer slar seg p& nér det
velges kaldt vann.

- Krysstremning

- Kartusj byttes

Omstiller fungerer ikke - Avleiringer

- Rengjgre omstiller / smare O-ringer

- For lavt vanntrykk - @ke vanntrykk

=

- Omstiller defekt - Omstiller byttes

Montasje se side 31
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BBJ/ITAPCKM

A YkasaHus 3a 6e3onacHocT Onucanme Ha cumeonure

A\ Tlpu MoHTaXa TPA6BA A CE HOCAT PBKABMLM, 30 Ad
ce u3berHaT HaOPAHSIBAHMS NOPANK MPUTUCKAHE
MM NopA3BaHe.

He m3nonssarite cunmkoH, coabpxaly ouet-
Ha kucenuHal

[TosgoneHo e U3MNoM3BAHETO HA ApPOAYKTA CAMO 3a
KbMNAHE, XUTMEHA M Lenn HA NOYNCTBAHE HA TANOTO.

O ctupane (suxre crp. 33)

Hacrpoiika Ha orpanuuutens 3a tonnata
Bona. Bue BpB3KA C NPOTOUHM Harpesarenm
He ce NpenopbYBa BNOKMPOBKA 30 TONATA
BoAd

Ykazanms 3a moHTax @\ O6cny>xeaHe (smxre ctp. 34)

lonemute pasnukm B HANIArAHETO MEXAY M3BOAMTE 3a
CTyneHara v Tonnarta Boaa Tps6Ba Aa Ce M3PABHSBAT.

* [lpean MoOHTaXA NPOAYKTHT TPA6BA AA Ce NPOBEPH 3a

TPAHCNOPTHM LLETH. Cren MoHTaXa He ce npusHasat % Pa;Mep“ (BM)KTe CTp 35)
i

TPAHCMNOPTHU UNN MOBbPXHOCTHU LLETH.

* Tprbonposonute 1 apmatypara Tpa6Ba Aa Ce MOHTH-
paT, NPOMMST U NPOBEPST B CbOTBETCTBME C BANUOHMUTE
HOPMM. z

Ouarpama Ha noTroka
(Buxre crp. 37)

° Tpﬂ6BCl na 6'I:JJ.C1T CNasBaAHX BANMOHUTE B CbOTBETHUTE C5060ﬂeH NoTOK

CTPAHU NpeanmucaHms 3a MHCTANMpaHe. @ M3X0ﬂ pasnpbsCckBaten

®@ Wseon sakna
TexHUUECKM AAHHU

PabotHo Hangrane: make. 1 MlMa C’l@i CepeusHu yacru (Buxcre ctp. 38)
Mpenopsuntento paboTHo HansraHe: 0,1-0,5 MMNa @ XXX = Lisetoso kogmpaHe

KowntponHo Hansrawe: 1,6 MlMa 000 = xpom

(1 MTMa =10 bar =147 PSI) 090 = xpom/onT1ka 3a 3nato
Temneparypa Ha ropelara Boaa: Make. 70°C 400 = 6an/xpom

MpenopsuntenHa Temnepatypa Ha ropeLara 950 = brushed brass

BOAA: 65°C

TepMuruHa nesmHbekums: makc. 70°C / 4 mun @ MouuncreaHe (o1 npunoxexara
MpoaykTsT e paspaboteH camo 3a nuTeiHa soaal 6powypal

KouTtponeH 3Hak (suxte ctp. 37)

HeunsnpaeHocr MpuunHa Momouy

TpyaHo nogemxHa apmarypa - [edbektHa mn3a, nokputa ¢ Baposuk - CMeHerte mn3ara

Apmarypara kane - HedektHa mnsa - CMeHeTe mn3ara

Tebpae Hucka Temnepatypa Ha tonna- - OrpaHuyeHneTo 3a Tonnara soad e - Hactpolite orpaHuyeHmeTo 3a Ton-
Ta BOOA, HAMA CTyaeHa Boaa. I'Iporou- IPYWHO HACTpOEeHd nara sona

HMST HarpeBaren ce 3aneicrea, korato - KpbcrocsaHe Ha notoka - CMeHeTte mn3ara

ce M36epe CTyfeHa Boaa

Mpeskntousarenst He ¢pyHkuMoHupa - Otnaranus - Mouwucrete npeskniousarens / Cma-

xete O-0bpasHMTE NPBLCTEHM

- TB'bpﬂe Manko HanaraHe Ha eoaata - [oBMWABAHE HA HANATAHETO HA
BooaTta

- ﬂeq}eKTeH npeskno4saren - CMeHete npeekno4BaTend

Dy,
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Shqip

A Udhézime sigurie
/N Pér 18 evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé 1& vishni doreza.

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém géllimet e banjave,
té higjienés dhe t& larjes sé trupit.

/N Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit
t& ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Udhézime p&r montimin

* Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfaqes.

¢ Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

¢ Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1T MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 70°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshém!

Demtim Shkaku

L

Pérshkrimi i simbolit

v

Mos pérdorni silikon qé né pérbérie ka acid
acetik.

Justimi (shih fagen 33)

Rregullimi i kufizimit me ujé t& nxehté. Nje
kombinim me njé bojler ujit nuk &shté i
rekomanduar.

Pérdorimi (shih fagen 34)
Pérmasat (shih fagen 35)

Diagrami i qarkullimit
(shih fagen 37)
rriedhja e liré

@ Ddlja e spérkatéses
@ Dalja e vaskss

Pjesét e servisit (shih fagen 38)

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave
000 = krom

090 = krom/i arte-optike

400 = e bardhé/krom

950 = brushed brass

Pastrimi (shikoni broshurén
bashkéngjitur)

Shenja e kontrollit (shih fagen 37)

Ndihme

Armatura punon rende

- Kartusha me defekt, me kalk

- Kembeni kartushen

Armatura pikon

- Kartusha me defekt

- Kembeni kartushen

Temperaturé e ulét e ujit t& ngrohté,
nuk ka ujé t& frohté. Ngrohési elektrik

- Kufiri i ujit te ngrohte eshte
regjistruar gabim

- Regjistroni kufirin e ujit te ngrohte

i ujit ndizet kur zgjidhet uji i ftohté.

- Rriedhje e krygézuar.

- Kembeni kartushen

Kalibruesi nuk funksionon - Dekompozimet

- Pastroni ndérruesin e pozicionit /
Vajosni unazat O

- Presion shumé i ulét i ujit

- Rrisni presionin e ujit

- Kalibruesi me defekt

=

Montimi shih fagen 31

- kembeni kalibruesin
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PuraVida
15445XXX
Metris
31454000
Metropol
32545000,/74545000
Logis Loop
71264000
Logis
71405000
Talis E

-8 71745000
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0,3 [IE[EI[=]

0,3 MPa
0,3 MMNa
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&ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne / abrir / otworzy¢ / oteviit / otvorif / FF / otkpsits / nyitds /
avaaminen / 8ppna / atidaryti / Otvaranje / agmak / deschide / avoikté / odpreti / avage / atvért / otvoriti /
&pne / otsapste / hape / i

@ @
Qs @&

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten / lukke / fechar / zamknqé / zaviit / uzavriet / 5% / 3akpeims /
bezards / sulkeminen / sténga / vzdaryti / Zatvaranje / kapatmak / inchide / kheiotd / zapreti / sulgege / aizvert /
zatvori / lukke / 3ateapsre / mbylle / [k [

-
@

”

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt / kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria /
quente / ciepta / tepld / tepld / # / ropsuas / meleg /  zimna / studend / studend / % / xononmas / hideg /
|[@mmin / varmt / karstas / Vruéa voda / sicak / cald / kylmé / kallt / 3altas / Hladno / soguk / rece / kplo /

Leotd / toplo / kuum / karsts / topla / varm / tonno / mrzlo / kiilm / auksts / hladno / kaldt / crynero /i ftohté /
i ngrohté / oAlw
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0,60 6,0
055 7 / 55
050 7 5,0
045 7 g 45
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14145000 PAIX9709/ICC CQO0125 X X X Vdi42/18751 1392
15445XXX PAIX9709/ICC CQO0125 X X X Vdi1.42/18751 1392
31345XXX X 1392
31454000 X
31465000 PAIX9709/1CC CQO0125 X X X Vdi1.42/18751 1392
31485000 PA4X9709/ICC CQO0125 X X X  Vdi42/18751 1392
31493000 PAIX9709/ICC CQO0125 X X X  Vdi42/18751 1392
31645000 PA4X9709/ICC CQO0125 X X X X Vd1 .42/ 18751
31945000 PAIX9709/ICC CQO0125 X X X X Vdi42/18751 1392
32475XXX PAIX9709/1CC CQO0125 X X X X Vdi42/18751 1392
32475003
32545000 X 1392
71045000
71264000 X 1392
71345000
71404000
71405000 PA4X9709/ICC CQO0125 X X X X Vdi1.42/18751 1392
71745000 PA4X9709/ICC X Vdi.42/18751 1392
72405000 PA4X9709/ICC X  Vdi42/18751 1392
74545000 X 1392
i i

ansgrohe

DIN 4109

PA4X9709/1C]
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Talis Classic 14145000 / Metris S 31465000 / Metris 31493000 / Talis E2 31645000 / Focus 31945000 /
Talis § 32475XXX / Talis § 32475003 / Talis S 72405000

94073000

13595000
: 2
000 ) 95014000 2™
d! 13597000
98207000 (22 mm @ 150 mm)

(16x2,3) 92602000

;MOXZS)

o
$8133000
(16x2)

98142000

92730000

98791000
(D 150 mm)

95]40000

(30x1,5) 98795000
98400000
(39x1,5) (:7
96454000 /// QI?
98790000
96338000
98418000 67667000
14193000 U3 o)
Talis Clussu:96338000 ‘
96338000
31093000
Metrie § 9633800

Metris

31093000
Metris S
95519000 96338000
000

3169200 06338

98532000 96338000 S

Foc

Talis E2

32096000 96338000
Talis §

92644000
Talis S
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PuraVida 15445XXX / Metropol Classic 31345XXX / Metris 31454000 / Metris Classic 31485000 /
Logis Loop 71264000 / Logis 71405000 / Talis E 71745000
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/ (@ 170 mm) 92224000 95273XXX
Logis i PuraVida
0 95274XXX 96338000
0 92666000
Talis E

98418000,
(43x3) 97747000
97667000 5 sets)
® 5x45
(M4x10) | 06338000| | 13595000
96338000 (25 mm)
92817XXX 31294000 13597000

Metropol Classic

Metris Classic (22 mm @ 150 mm)

39



Q@
@
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40 Hansgrohe - AuestraRe 5 -9 - D-77761 Schiltach - Blefon +49 (0) 78 36/ 511282 - Telefax +49 (0) 7836/ 511440 § §

EMail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com



